
Брида
Пауло Коельйо

Зворушлива iсторiя про кохання, магiю та духовнi пошуки.

Знайти себе, свою мету та справжне «я» – завдання, з яким приходить у свiт 
кожна людина. І воно завжди нерозривно пов’язане з любов’ю, пошуком 
кохання та своеi Частини…

Чарiвна iрландка Брида намагаеться пiзнати свiт i себе. На ii життевому 
шляху постають двi людини, якi мають перевернути ii уявлення про життя: 
чоловiк, який вчить ii долати власнi страхи, та жiнка, яка вiдкривае iй 
ритм таемничоi музики Всесвiту… На iхню думку, Брида мае Дар, але, 
пiзнавши його, вона мусить рухатися далi самотужки…

Пауло Коельйо

Брида

Хлопець на iм’я Сантьяго («Алхiмiк») входить до обраноi когорти славетних 
персонажiв, таких як Кандид та Пiноккiо, завдяки своiй спроможностi 
зробити нас учасниками своiх виняткових пригод.

    Пол Зиндел, лауреат Пулiцерiвськоi премii, США

Дивовижна iсторiя Сантьяго («Алхiмiк»), пастуха, який хоче пiзнати свiт, 
зворушлива сама по собi – а крiм того, вона набувае додатковоi значущостi 
через ту науку, яку здобувае Сантьяго пiд час своеi подорожi. Це книжка 
для людей будь-якого вiку.

    «Паблiшерс вiклi», США

«Алхiмiк» – книжка незрiвнянноi краси, справжне чудо натхнення, вона 
глибоко й потужно демонструе нам амальгаму духовного пошуку та 
екзистенцiйних конфлiктiв.



    Мелколм Бойд, «Модерн метьюритi мегезин», США

Це паломництво («Щоденник мага») перетворюеться на дивовижно цiкаву 
iсторiю.

    «Лiбрерi джорнел», США

Менi рiдко траплялися iсторii такоi концентрованоi сили та простоти, як 
«Алхiмiк». Вона проводить читача крiзь час… чудова оповiдь iз персональним 
посланням до кожного читача.

    Джозеф Джирзоне, США (автор книги «Джошуа»)

Пауло Коельйо переконуе нас iти за своiми мрiями, надiляючи нас 
спроможнiстю бачити свiт власними очима.

    Лiн Ендрус, США (автор серii «Жiнка-лiкар»)

(Пауло) Коельйо – чи не найбiльше вiдкриття сучасноi бразильськоi 
лiтератури, а надто пiсля публiкацii «Алхiмiка».

    Марга Фонт, журнал «Інтеграл», Іспанiя

Далекий вiд наших уявлень про таемничого й загадкового гуру, цей 
сьогоднiшнiй маг… показуе нам, яким мае бути освячення в нашi днi.

    Педро Палао Понс, журнал «Карма 7», Іспанiя

(«Брида») – це книга нашого сьогодення, великий репортаж про життя, 
написаний iз такою вправнiстю, що, навiть будучи складною, вона здаеться 
цiлком прозорою i розумiеться без зусиль, надiляючи нас почуттям радiсного 
збудження тiеi митi, коли магiя звертаеться до нас усiма мовами, 
зрозумiлими для людського серця.

    Аларкон Бенiто, журнал «Мас Алья», Іспанiя

Нарештi ми маемо книгу («Алхiмiк»), що весело й просто розповiдае про 
знання, про якi ранiше розповiдалося в такий загадковий i такий занудний 
спосiб.



    Давид Лючин, журнал «Айнблiк», Нiмеччина

Історiя про пошуки таемного скарбу («Алхiмiк») перетворюеться на притчу 
про найглибшi вимiри людського iснування. Сантьяго – унiверсальний герой.

    Сарка Гравова, «Лiтерарнi Новiни», Чехiя

Пауло Коельйо обережно проводить нас помiж епiзодами своеi духовноi 
одиссеi («Щоденник мага»), i, коли ми цiлком пiдпадаемо пiд чари 
поетичного мiстицизму цiеi книжки, вiн проникае в нашу свiдомiсть i 
затягуе нас у саму глибiнь духовних процесiв своеi творчостi.

    Катрин Дил, журнал «Тiло, розум i дух», США

«Алхiмiк» – це синтез унiверсального знання, яке ми можемо застосувати в 
тяжких випробуваннях свого життя.

    Спенсер Джонсон (автор книжки «Маленький керiвник»)

Незабутня iсторiя про найцiкавiше в життi кожноi людини: про подорож iз 
метою виконати свою мiсiю. Я рекомендую «Алхiмiка» для кожноi людини, яка 
прагне реалiзувати своi мрii.

    Ентонi Робiнс (автор книжки «Розбуди в собi велетня»)

Один iз найпопулярнiших письменникiв Латинськоi Америки, i неважко 
зрозумiти чому; його твори насиченi енергiею, i вiн мае великий багаж 
духовностi, якою щедро дiлиться з читачем. Образ, у якому вiн сам 
перетворюеться на синю кулю («Щоденник мага»), надовго залишиться в моiй 
пам’ятi.

    Девiд Крамер, «Чоловiчий журнал», США

Сповнена глибокого натхнення розповiдь («Алхiмiк») про паломництво, яке ми 
повиннi здiйснити у своему життi.

    Скот Пек, автор книжки «Дорога, якою мандрують рiдко», США



(«Алхiмiк») – це синтез iсторii, яка розповiдаеться в усiх творах свiтовоi 
лiтератури: людина шукае десь далеко те, що мае поруч. Це приваблива й 
наповнена символiкою iсторiя, символiкою, що перетворюе цю книжку на 
справжне вiдкриття в бразильськiй лiтературi.

    Хосе Молiна, журнал «Мучо мас», Іспанiя

У нашу тривожну добу, коли Володiння робить усе, щоб запанувати над 
Буттям, ми не зможемо знайти собi кращоi компанii, анiж вiн (Пауло 
Коельйо).

    Вiктор Менданья, газета «Коррейо да Манья», Португалiя

Застереження

У книжцi «Щоденник мага» я замiнив двi практики RAM[1 - RAM (Regnus Agnus 
Mundi) – католицький орден, заснований 1492 р. для вивчення символiчноi 
мови усних традицiй, членом якого нiбито був Коельйо (так вiн сам 
стверджуе у своiй книжцi «Паломництво», друга назва «Щоденник мага»). (Тут 
i далi прим. перекл.)] на вправи на сприйняття, якi вивчив тодi, коли 
керував театром. Хоч результати були такими самими, мiй Наставник суворо 
менi дорiкнув. «Навiть якщо iснують швидшi або легшi засоби, вiд Традицii 
не слiд вiдмовлятися нiколи», – сказав вiн.

Тому тi кiлька ритуалiв, що описанi в «Бридi», нiчим не вiдрiзняються вiд 
ритуалiв, якi практикувалися протягом столiть Традицiею Мiсяця, особливою 
традицiею, що вимагае великого досвiду й практики. Виконувати такi 
ритуали, не маючи перед собою певноi мети, небезпечно, не потрiбно й не 
рекомендуеться, бо це може завдати шкоди Духовному Пошуку.

Пауло Коельйо

Брида

О Марiе, зачата без грiха,

молися за нас,

тих, котрi звертаються до тебе.

Амiнь.

Присвячую цю книжку:



Н. Д. Л., творцевi чудес,

Кристинi, що була таким чудом,

i Бридi

Або яка жiнка, що мае десять драхм, коли згубить драхму одну, не засвiчуе 
свiтла i не мете хати, i не шукае уважно, аж поки не знайде?

А знайшовши, кличе приятельок та сусiдок i каже: Радiйте зо мною, бо 
знайшла я загублену драхму!

    Євангелiя вiд Луки, 15:8–9

Пролог

Не один вечiр ми просидiли в однiй iз кав’ярень у Лурдi. Я, паломник, який 
вирушив на прощу до священного мiста Рим i мусив iти ще багато днiв у 
пошуках свого Дару. І вона, Брида О’Ферн, яка допомогла менi пройти 
частину моеi дороги.

В один iз тих вечорiв я вирiшив запитати в неi, чи була вона схвильована, 
коли увiйшла до одного абатства у формi зiрки, що лежить на дорозi, якою 
iдуть утаемниченi, коли перетинають Пiренеi.

– Я нiколи там не була, – вiдповiла вона.

Я здивувався. Адже вона вже володiла Даром.

– Усi дороги ведуть до Рима, – сказала Брида, застосувавши давне 
прислiв’я, щоб сказати менi, що Дар у своiй душi можна розбудити де 
завгодно. – Я пройшла свою дорогу до Рима в Ірландii.

Пiд час наших наступних зустрiчей вона розповiла менi iсторiю свого 
пошуку. Коли вона закiнчила свою розповiдь, я запитав, чи можна менi 
записати все те, що я вiд неi почув.

Спершу вона погодилася. Але потiм щоразу, коли ми зустрiчалися, вона 
висувала якесь заперечення. То просила замiнити прiзвища й iмена причетних 
осiб, то запитувала, якi люди читатимуть те, що я напишу, та як вони 
реагуватимуть на прочитане.



– Звiдки менi знати, – вiдповiв я. – Але думаю, ти створюеш проблему не 
через це.

– Ти маеш рацiю, – сказала вона. – Проблема в тому, що це дуже особистий 
досвiд. Я не певна, що вiн буде комусь корисним.

Це ризик, на який ми тепер iдемо обое, Бридо. В одному з анонiмних текстiв 
Традицii говориться, що люди подiляються на двi категорii: однi будують, 
iншi вирощують. Будiвничi можуть згаяти довгi роки, виконуючи свое 
завдання, але рано чи пiзно вони завершують свою справу. Пiсля цього 
зупиняються й залишаються мiж своiми чотирма стiнами. Життя втрачае для 
них сенс, коли вони закiнчують будiвництво.

Але iснують тi, хто не будуе, а вирощуе. Цим людям часто доводиться 
потерпати вiд негоди, вiд посухи, й вiдпочивають вони рiдко. Але, на 
вiдмiну вiд будiвлi, сад нiколи не перестае зростати. І хоч вiн вимагае 
дуже великоi уваги вiд садiвника, також перетворюе його життя на 
грандiозну й цiкаву пригоду.

Садiвники добре знають одне одного, бо iм вiдомо, що в iсторii кожноi 
рослини вiддзеркалюеться розвиток усiеi землi.

Ірландiя. Серпень 1982 – березень 1984 року

Лiто й осiнь

– Я хочу навчитися магii, – сказала дiвчина.

Маг подивився на неi. Вилинялi джинси, блузка й зухвалий вираз, який мае 
звичай напускати на себе чи не кожна сором’язлива людина. «Я, мабуть, 
удвiчi за неi старший», – подумав вiн. Та, незважаючи на це, вiн знав: 
перед ним стоiть його Інша Частина.

– Мене звати Брида, – провадила дiвчина. – Пробачте, що вiдразу не 
вiдрекомендувалася. Я дуже довго чекала цiеi митi й хвилююся набагато 
бiльше, нiж думала.

– А навiщо тобi магiя? – запитав вiн.

– Щоб знайти вiдповiдi на кiлька запитань, якi поставило передi мною 
життя. Щоб пiзнати таемнi сили. І щоб навчитися подорожувати в минуле та 
майбутне.

Вона не перша прийшла до нього в лiс iз таким проханням. Колись вiн був 
дуже вiдомим i шанованим Наставником Традицii. Вiн був узяв кiлькох учнiв 
i вiрив у те, що свiт змiниться, якщо вiн змiнюватиме тих, хто до нього 



приходив. Але потiм вiн припустився помилки. А Наставникам Традицii 
помилятися не дозволено.

– А тобi не здаеться, що ти надто молода?

– Менi двадцять один рiк, – сказала Брида. – Якби я захотiла навчитися 
балетних танцiв, менi сказали б, що я вже надто стара.

Маг подав знак, щоб вона йшла за ним. Обое мовчки пiшли у глиб лiсу. «Вона 
гарна, – думав вiн, дивлячись, як швидко ковзають по землi тiнi вiд дерев, 
бо сонце було вже близько до обрiю. – Але я вдвiчi старший за неi». А це 
означало, що, мабуть, йому доведеться страждати.

Бриду дратувала мовчанка чоловiка, який iшов поруч iз нею; вiн навiть не 
захотiв якось вiдповiсти на ii останню реплiку. Земля в лiсi була волога, 
вкрита опалим листям; вона теж помiтила, як ковзають по нiй тiнi та як 
насуваеться нiч. Незабаром споночiе, а лiхтаря в них немае.

«Я повинна довiряти йому, – пiдбадьорювала вона себе. – Якщо я вiрю, що 
вiн може навчити мене магii, то я повинна також довiритися йому, коли вiн 
веде мене в лiс».

Вони йшли i йшли. Здавалося, вiн не обирав напрямку, звертав то праворуч, 
то лiворуч, хоч нiщо не перешкоджало йому йти прямо. Вони вже описали 
кiлька кiл, пройшовши три чи чотири рази через одне мiсце.

«Може, вiн випробовуе мене». Вона була сповнена рiшучостi довести свою 
пригоду до кiнця й хотiла показати йому: усе, що з нею вiдбуваеться, 
навiть ходiння по колу, вона сприймае як щось цiлком нормальне.

Вона приiхала сюди здалеку й дуже довго чекала цiеi зустрiчi. Дублiн був 
за пiвтораста кiлометрiв звiдси, до цього села ходили дуже незручнi 
автобуси, причому не за певним розкладом, а коли iм заманеться. Їй 
довелося прокинутись дуже рано, iхати протягом трьох годин, потiм вона 
довго розпитувала про нього в селi, намагаючись пояснити людям, чого iй 
треба вiд такого дивного чоловiка. Зрештою iй таки розповiли, в якому 
мiсцi лiсу вiн мае звичай перебувати вдень, але спершу визнали за потрiбне 
застерегти ii, що вiн уже намагався звабити дiвчину з iхнього села.

«Вiн чоловiк цiкавий», – подумала вона. Їхня стежка тепер iшла вгору, i iй 
дуже хотiлося, щоб сонце не ховалося за обрiй ще протягом якогось часу. 
Вона боялася послизнутися на вологому листi, яке встеляло землю.

– То навiщо все-таки тобi потрiбна магiя?

Брида зрадiла, що вiн урвав мовчанку, й повторила йому ту саму вiдповiдь, 
яку вже давала.

Але вiн нею не задовольнився.

– Мабуть, ти хочеш навчитися магii тому, що вона таемнича й загадкова. Бо 
дае вiдповiдi на запитання, яких багатьом людям не щастить знайти протягом 



усього свого життя. Але насамперед тому, що вона допомагае повернутися в 
романтичне минуле.

Брида не вiдповiла нiчого. Вона не знала, що сказати. Їй хотiлося, щоб вiн 
повернувся до своеi звичноi мовчанки, бо боялася дати вiдповiдь, яка 
Маговi не сподобаеться.

Перетнувши весь лiс, вони нарештi пiднялися на гору. Земля тут була 
скеляста, без рослинностi, але не слизька, i Брида йшла за Магом без 
труднощiв.

Вiн сiв на самiй вершинi й попросив, щоб Брида сiла також.

– До мене приходили й iншi люди, – сказав Маг. – Вони теж просили, щоб я 
навчив iх магii. Але я вже навчив людей усього, чого мав iх навчити, я вже 
повернув людству те, що воно менi дало. Сьогоднi я хочу залишатися сам-
один, блукати серед гiр, доглядати рослини й спiлкуватися з Богом.

– Неправда, – вiдповiла йому дiвчина.

– Що неправда? – здивовано запитав вiн.

– Можливо, ви справдi хочете спiлкуватися з Богом. Але неправда, що ви 
хочете залишатися сам-один.

Брида пожалкувала за своi слова. Вона промовила iх, пiдкорившись раптовому 
пориву, а тепер уже було пiзно виправляти свою помилку. Можливо, й справдi 
iснують люди, яким подобаеться жити на самотi. Можливо, жiнки бiльше 
потребують чоловiкiв, анiж чоловiки жiнок.

Проте Маг не здався iй розгнiваним, коли знову заговорив:

– Я хочу поставити тобi одне запитання, – сказав вiн. – Ти повинна 
вiдповiсти на нього правдиво й щиро. Якщо скажеш правду, я навчу тебе 
того, чого ти просиш. Якщо збрешеш, то нiколи не повертайся до цього лiсу.

Брида зiтхнула з полегкiстю. Вона не боялася запитань. І брехати iй не 
було потреби. Їй здавалося, будь-який Учитель, приймаючи учня, мiг 
зажадати вiд нього чогось набагато складнiшого.

Вiн сiв перед нею. Його очi блищали.

– Припустiмо, я почав навчати тебе, чого сам навчився, – сказав вiн, не 
вiдриваючи погляду вiд ii очей. – Почав показувати тобi паралельнi свiти, 
якi нас оточують, янголiв, мудрiсть природи, мiстерii Традицii Сонця i 
Традицii Мiсяця. Й одного дня ти пiдеш до мiста, щоб купити там чогось 
поiсти, й зустрiнеш чоловiка, якого тобi призначить доля.

«Я навряд чи його впiзнаю», – подумала вона.

Але вирiшила мовчати. Схоже, запитання буде важчим, нiж вона думала.



– Вiн вiдчуе те саме, що й ти, i пiдiйде до тебе. Ви покохаете одне 
одного. Ми продовжимо нашi уроки, i я навчатиму тебе космiчноi мудростi 
вдень, а вiн навчатиме тебе мудростi кохання вночi. Але неминуче настане 
мить, коли цi двi науки ввiйдуть у суперечнiсть. Тобi доведеться обирати 
одне з двох…

Маг замовк на кiлька хвилин. Ще й не поставивши свое запитання, вiн уже 
боявся вiдповiдi дiвчини. Їi сьогоднiшнiй прихiд означав кiнець певного 
етапу в життi обох. Вiн знав про це, бо йому були вiдомi традицii та 
намiри Наставникiв. Вiн потребував ii не менше, нiж вона його. Але вона 
повинна сказати правду – така його неодмiнна умова.

– А тепер вiдповiдай менi з усiею щирiстю, – сказав вiн нарештi, 
набравшись духу. – Ти покинеш усе, чого доти навчилася, усi можливостi й 
усi мiстерii, якi набула й iще зможеш набути у свiтi магii, щоб бути з 
чоловiком, якого тобi визначила доля?

Брида вiдвела вiд нього погляд. Навколо були гори, лiс, а далеко внизу 
маленьке село вже засвiчувало першi вогнi. З димарiв валував дим, i не так 
далеко звiдси родини сiдали за стiл вечеряти. Вони чесно трудилися, 
боялися Бога й завжди були готовi допомогти ближньому. Вони жили таким 
життям тому, що знали кохання. Їхне життя було наповнене змiстом, вони 
вмiли пояснити все, що вiдбуваеться у свiтi, хоч нiколи не чули про такi 
мiстичнi науки, як Традицiя Сонця i Традицiя Мiсяця.

– Я не бачу нiякоi суперечностi мiж своiм пошуком i своiм щастям, – 
сказала вона.

– Вiдповiдай на мое запитання. – Очi Мага не вiдривалися вiд ii очей. – Ти 
покинула б усе заради цього чоловiка?

У Бриди виникло невтримне бажання заплакати. То було навiть не запитання, 
то був вибiр, найтяжчий вибiр, який людям доводиться робити у своему 
життi. Вона не раз про це думала. Був у ii життi перiод, коли нiщо не 
здавалося iй таким важливим, як вона сама. Вона закохувалася, й у неi 
закохувалися багато разiв, вона вiрила, що ii кохання триватиме вiчно, 
проте щоразу воно дуже скоро закiнчувалося. З усього, що вона доти знала, 
iй було найважче зрозумiти кохання. Тодi вона була закохана в юнака, не 
набагато вiд неi старшого; вiн вивчав фiзику й дивився на свiт зовсiм 
iншими очима, нiж вона. Вона надто часто вiрила в кохання, надто часто 
була впевнена у своiх почуттях, але стiльки разiв спiзнавши розчарування, 
вона вже нi в чому не була переконана. Але навiть за таких обставин 
кохання важило в ii життi надто багато.

Вона уникала дивитись на Мага. Їi погляд зосередився на селi та на його 
димарях, звiдки валував бiлий дим. Саме через кохання люди намагалися 
пiзнати свiт вiд початку часiв.

– Я все покинула б, – сказала вона нарештi.

Чоловiк, який сидить навпроти неi, нiколи не зрозумiе, що вiдбуваеться в 
людських серцях. Цей чоловiк знае, що таке могутнiсть, що таке магiя, але 



вiн не знае людей. Волосся в нього посрiблене сивиною, шкiра – обпалена 
сонцем, i вiн мае статуру людини, що звикла пiдiйматися на гори та 
спускатися з них. Вiн живе у свiтi чарiв, його очi вiддзеркалюють душу, 
наповнену вiдповiдями, i, певно, вiн не раз переживав розчарування, коли 
йому доводилося мати справу з почуттями пересiчних людей. Вона також 
розчарована в собi самiй, але брехати не може.

– Подивись на мене, – сказав Маг.

Бридi було соромно. Проте вона подивилась на нього.

– Ти сказала правду. Я навчатиму тебе.

Споночiло, й зiрки яскраво мерехтiли в безмiсячному небi. За двi години 
Брида розповiла про все свое життя незнайомому чоловiковi. Вона намагалася 
знайти в ньому факти, що пояснювали б ii iнтерес до магii, – такi як 
видiння в дитинствi, передчуття, внутрiшнi поклики, – проте не знайшла 
нiчого. Вона вiдчувала потяг до знань, i то було все. Саме тому вона вже 
ходила на курси астрологii, ворожiння на картах, нумерологii.

– Це лише мови, – сказав Маг. – І то не единi. Магiя промовляе багатьма 
мовами до людського серця.

– Що ж тодi таке магiя? – запитала вона.

Навiть у темрявi Брида помiтила, що Маг вiдвернув обличчя. Вiн тепер 
дивився в небо, поринувши в роздуми, як людина, що шукае вiдповiдi на 
нелегке запитання.

– Магiя – це мiст, – сказав вiн нарештi. – Мiст, яким людина переходить iз 
видимого свiту у свiт невидимий. І який допомагае iй засвоiти науку обох 
свiтiв.

– А як навчитися переходити через мiст?

– Треба вiдкрити власний спосiб переходити його. Кожна людина робить це 
по-своему.

– Саме тому я й прийшла сюди.

– Існують двi форми магii, – сказав Маг. – Традицiя Сонця, що вивчае 
простiр i вiдкривае таемницi речей, якi нас оточують. І Традицiя Мiсяця, 
що дослiджуе Час i вiдкривае таемницi, якi зберiгаються в його пам’ятi.

Брида зрозумiла, що саме вiн хотiв сказати. Традицiя Сонця – це нiч, 
дерева, холод у ii тiлi, зiрки в небi. А Традицiя Мiсяця – чоловiк, який 
сидить перед нею, надiлений мудрiстю предкiв, що свiтиться в його очах.

– Я вивчав Традицiю Мiсяця, – сказав Маг, нiби вгадавши ii думки. – Але я 
нiколи не був Наставником у тiй науцi. Я Наставник у Традицii Сонця.

– Навчiть мене Традицii Сонця, – сказала Брида з недовiрою в голосi, бо 
вiдчула нотки нiжностi в голосi Мага.



– Я навчу тебе того, чого сам навчився. Але iснуе багато дорiг Традицii 
Сонця, i треба довiряти спроможностi кожноi людини навчити саму себе.

Брида не помилилася. Вона знову вiдчула нiжнiсть у голосi Мага. Вона радше 
лякала ii, нiж посилювала в нiй бажання опанувати науку магii.

– Я спроможна вивчити Традицiю Сонця, – сказала вона.

Маг тепер не дивився на зiрки, а зосередив погляд на дiвчинi. Вiн знав: 
поки що вона не спроможна опанувати Традицiю Сонця. Та, незважаючи на це, 
вiн повинен був ii вчити. Деякi учнi самi обирають собi Наставникiв.

– Хочу сказати тобi одну важливу рiч перед першим уроком, – сказав вiн. – 
Не бiйся нiкого, хто зустрiнеться на твоему шляху. Ти повинна мати 
мужнiсть, щоб не боятися помилок. Розчарування, поразки, занепад духу – це 
тi iнструменти, якi застосовуе Бог, щоб показати нам шлях.

– Дивнi iнструменти, – сказала Брида. – Вони нерiдко примушують людину 
вiдмовитися вiд своiх спроб.

Логiка ii слiв була зрозумiла для Мага. Вiн уже давно випробував на своему 
тiлi та своiй душi дивнi iнструменти Бога.

– Навчiть мене Традицii Сонця, – наполегливо повторила вона.

Маг попросив, щоб Брида прихилилася до виступу скелi й розслабилася.

– Не треба заплющувати очi. Споглядай свiт, що тебе оточуе, i помiчай усе, 
що зможеш помiтити. Щомитi й перед кожною людиною Традицiя Сонця показуе 
вiчну мудрiсть.

Брида зробила, як наказав iй Маг. Але iй здалося, вiн занадто поспiшае.

– Це перший i найважливiший урок, – сказав вiн. – Його винайшов один 
iспанський мiстик, який розумiв значення вiри. Його звали святий Іван вiд 
Хреста[2 - Святий Хуан де ла Крус – католицький священик, поет-мiстик, 
реформатор Церкви, що жив у XVI столiттi.].

Вiн подивився на дiвчину, що слухала його до самозабуття й довiрливо. Із 
глибини свого серця Маг вивергнув молитву, щоб вона зрозумiла те, чого вiн 
збирався ii навчити. Адже вона його Інша Частина, хоч поки цього й не 
знае, хоч поки що вона надто молода й досi захоплюеться пустими цiнностями 
свiту.

* * *

Брида побачила у темрявi постать Мага – вiн заглибився в лiс i зник мiж 
деревами, лiворуч вiд неi. Їй було страшно залишатися тут самiй, i вона 
докладала зусиль, щоб зберiгати спокiй. Це ii перший урок, i вона не 
повинна показати, що нервуеться.



– Вiн прийняв мене як ученицю. Я не можу розчарувати його.

Вона була задоволена собою й водночас здивована, що все вiдбулося так 
швидко. Вона нiколи не сумнiвалася у своiй рiшучостi, а тепер пишалася нею 
й пишалася тим, що та привела ii аж сюди. Була певна, що Маг ховаеться 
десь за скелями й спостерiгае за ii поведiнкою, щоб з’ясувати, чи 
спроможна вона навчатися магii. Вiн говорив про мужнiсть; тож навiть 
вiдчуваючи страх, – а в ii душi вже виникали образи змiй та скорпiонiв, що 
ховалися у розколинах скелi, – вона мусить виявити мужнiсть. Незабаром вiн 
повернеться, щоб дати iй перший урок своеi науки.

– Я жiнка сильна й рiшуча, – тихо повторювала вона, звертаючись до самоi 
себе.

Їй пощастило, адже вона дiстала дозвiл залишитися з цим чоловiком, якого 
однi обожнювали, а iншi боялися. Вона подумки перебрала всi подii вечора, 
протягом якого вони були вдвох, i згадала, як помiтила нотки нiжностi в 
його голосi. «Хтозна, може, я сподобалася йому як жiнка. Може, вiн навiть 
хотiв би покохатися зi мною». Це був би цiкавий досвiд – у його очах вона 
помiтила щось дуже дивне.

«Якi дурнi думки». Вона прийшла сюди в пошуках чогось конкретного – дороги 
до знання – й несподiвано зловила себе на тому, що мислить як 
звичайнiсiнька жiнка. Вона примусила себе бiльше про це не думати, й тодi 
раптом до неi дiйшло, що вже минуло чимало часу, вiдтодi як Маг залишив ii 
саму.

Вона вiдчула щось подiбне до нападу панiки; про цього чоловiка ходили дуже 
рiзнi й суперечливi чутки. Однi казали, що це наймогутнiший маг серед усiх 
тих, кого iм доводилося знати, що вiн спроможний змiнювати напрям вiтру, 
розганяти хмари, застосовуючи лише силу думки. Брида, як i всi люди, була 
зачарована чудесами такоi природи.

Проте iншi люди – люди, якi мали стосунок до свiту магii й вiдвiдували тi 
самi курси, що iх вiдвiдувала вона, запевняли, що це лихий чаклун, який 
володiе таемницями чорноi магii i вбив своiми чарами одного чоловiка лише 
тому, що закохався в його дружину. За цей злочин вiн приречений блукати в 
лiсах, хоч i е Наставником.

«Можливо, вiд самоти в нього помутився розум», – подумала Брида, вiдчувши 
новий напад панiки. Попри молодiсть, вона вже знала, якоi шкоди може 
завдати самота людям, а надто лiтнiм людям. Вона зустрiчала людей, якi 
втрачали всю радiсть вiд життя, бо бiльше не могли боротися iз самотнiстю 
i зрештою впадали в розпач, безнадiйно загрузнувши в ньому. Це були 
переважно тi, хто вважав, що у свiтi бiльше немае мiсця анi для гiдностi, 
анi для слави, i лиш лопотiли без угаву, обговорюючи помилки iнших. Це 
були люди, яких самотнiсть перетворила на суддiв, чиi вироки розлiталися з 
вiтром на всi чотири сторони свiту, долiтаючи до кожного, хто хотiв iх 
слухати. То, може, i Маг збожеволiв вiд самоти?

Зненацька десь зовсiм близько вiд неi почулося шарудiння, i вона аж 
пiдстрибнула, а ii серце тьохнуло. Забуття, в якому вона перебувала ще 



кiлька хвилин тому, вмить розвiялося. Вона розглянулася навколо, але 
нiчого не змогла розгледiти. Десь у животi народився страх i хвилею 
прокотився по всьому тiлу.

«Менi треба опанувати себе», – подумала вона. Але хiба це можливо. Гадюки, 
скорпiони та iншi дитячi страхи заполонили ii уяву. Брида була надто 
настрахана, щоб вiдразу заспокоiтися. Перед нею виникло нове видiння: 
могутнiй чаклун укладае договiр iз дияволом, приносить у жертву ii життя.

– Де ви? – гукнула вона нарештi.

Вона вже не хотiла справити враження. Єдине, чого вона хотiла, – вибратися 
звiдси.

Нiхто не вiдповiв.

– Я не хочу тут залишатися! Рятуйте! Допоможiть!

Але iй вiдповiв лише лiс своiми дивними звуками. Брида мало не збожеволiла 
вiд страху, вона боялася знепритомнiти. Але цього робити не слiд; тепер, 
коли вона впевнена, що його близько немае, непритомнiсть могла б поставити 
ii у скрутне становище. Вона повинна зберегти самовладання.

Подумавши так, вона вiдчула, як у нiй народжуеться сила, що прагне 
допомогти iй зберегти його. «Я не повинна кричати», – була ii перша думка. 
Їi крики могли привернути увагу iнших чоловiкiв, якi жили в цьому лiсi, а 
чоловiки, що живуть у лiсах, можуть бути небезпечнiшими за хижих звiрiв.

– Я вiрую, – тихо повторювала вона. – Вiрую в Бога, вiрую в мого янгола-
охоронця, що прилетiв сюди зi мною й оберiгае мене. Я не знаю, який вiн i 
де вiн, але знаю, вiн близько. І не спiткнуся об жоден камiнь.

Їi останньою фразою була цитата з псалма, який вона вивчила в дитинствi та 
про який багато рокiв не згадувала. Їi навчила його бабуся, яка померла не 
так давно. Їй хотiлося б, щоб вона була в цю мить поруч iз нею; щойно вона 
про це подумала, як вiдчула присутнiсть близькоi людини.

Вона збагнула, що iснуе велика рiзниця мiж небезпекою i страхом.

«Той, хто живе пiд захистом Господа…» – так починався той псалом. Вона 
звернула увагу на те, що iй пригадалися всi слова, одне за одним, так нiби 
ii бабуся справдi була поряд i проказувала iх для неi. Вона проказувала 
слова псалма, не зупиняючись, i, попри страх, помалу заспокоiлась. Цiеi 
митi вона не мала вибору: або вона вiрить у Бога та у свого янгола-
охоронця, або впадае в розпач.

Вона вiдчувала присутнiсть сили, яка оберiгала ii. «Я повинна вiрити в 
присутнiсть цiеi сили. Я не можу пояснити ii, але вона iснуе. І вона 
залишатиметься зi мною всю нiч, бо я не зможу вийти звiдси сама-одна».

Дитиною вона часто прокидалася серед ночi, охоплена страхом. У такi ночi 
ii батько пiдходив iз нею до вiкна й показував iй мiсто, в якому вони 
жили. Вiн розповiдав iй про нiчних сторожiв, про молочника, який уже 
розвозив молоко, про пекаря, що випiкав хлiб на завтра. Батько робив так, 



щоб розiгнати страховищ, якi приходили до неi вночi, й замiнити iх у ii 
уявi людьми, що дивилися на неi крiзь темряву. «Нiч – не бiльш як частина 
дня», – мав звичай казати вiн.

Отже, нiч – не бiльш як частина дня. Тому не тiльки свiтло, а й темрява 
повинна захищати. Саме в темрявi вона може вiдчути присутнiсть сили, яка 
оберiгае ii. Вона повинна довiритися iй. І ця довiра називаеться Вiрою. 
Нiхто нiколи не мiг зрозумiти, що таке Вiра. А Вiра це саме те почуття, 
яке тепер опанувало ii, непоясненне занурення в таку чорну, як сьогоднi, 
нiч. Вона iснуе, певно, тiльки тому, що довiряеться iй. Як ото чудеса 
нiхто нiколи не мiг пояснити, але вони вiдбуваються для тих, хто вiрить у 
чудеса.

«Вiн сказав менi, це буде мiй перший урок», – несподiвано пригадала Брида. 
Сила, яка оберiгала ii, була з нею, бо вона вiрила в неi. Вона вiдчула 
втому пiсля стiлькох годин напруги. І знову розслабилася, з кожною 
хвилиною вiдчуваючи себе бiльш захищеною.

Вона мае вiру. А вiра не дозволить iй знову уявляти, що лiс кишить 
скорпiонами та змiями. Вiра пiдказуе iй, що ii янгол-охоронець не спить i 
пильно оберiгае ii.

Вона знову прихилилася до скелi й сама не помiтила, як заснула.

* * *

Коли прокинулася, був день i сонце осявало все навкруги. Вона трохи 
змерзла, ii одiж була брудною, але душа радiла. Вона перебула всю нiч у 
лiсi, сама-одна.

Пошукала поглядом Мага, хоч i знала, що не побачить його. Вiн, певно, 
блукае лiсом, намагаючись «увiйти в контакт iз Богом» i, можливо, також 
запитуе себе, чи та дiвчина, яка прийшла до нього учора ввечерi, знайшла в 
собi мужнiсть засвоiти перший урок Традицii Сонця.

– Я дещо довiдалася про Темну Нiч, – сказала вона, звертаючись до лiсу, 
який тепер мовчав. – Я довiдалася, що пошук Бога – це Темна Нiч. Що Вiра – 
це Темна Нiч. А що тут зрештою дивного. Кожен день для людини – як темна 
нiч. Нiхто не знае, що з ним станеться наступноi хвилини, але навiть за 
таких обставин люди йдуть уперед. Бо вони мають Вiру.

А може, вони просто не розумiють, яку таемницю приховуе в собi кожна 
наступна мить. Але це не мае щонайменшоi ваги – важливо знати те, чого 
навчилася вона.

Що кожна мить життя формуеться вiрою.

Що вона сама може населити ii або змiями та скорпiонами, або силою, яка ii 
захистить.



Що вiру годi пояснити, бо вона – Темна Нiч. І тiльки вiд неi залежить, 
прийняти ii чи нi.

Брида подивилася на годинник i побачила, що вже не так рано. Їй треба 
встигнути на автобус, проiхати три години й вигадати якiсь переконливi 
пояснення для свого коханого. Адже вiн нiколи не повiрить, що вона провела 
нiч сама-одна в лiсi.

– Традицiю Сонця опанувати нелегко! – прокричала вона, звертаючись до 
лiсу. – Менi самiй доведеться стати для себе Наставницею, а я сподiвалася 
зовсiм на iнше!

Вона подивилася згори вниз, побачила далеке село, подумки прокреслила свiй 
шлях через лiс i рушила туди. Але спершу знову обернулася до скелi й 
прокричала весело i розкуто:

– Я хочу ще одне вам сказати. Ви чоловiк дуже цiкавий!

Обпершись спиною на стовбур старого дерева, Маг побачив, як дiвчина зникла 
в лiсi. Вiн знав про ii страх i чув, як вона кричала вночi. Була мить, 
коли вiн хотiв пiдiйти до неi, обняти ii, захистити вiд страху, сказати, 
що iй не треба кидати такий виклик силам природи.

Але вiн радий, що так не зробив. І гордий, що ця дiвчина, навiть iз 
притаманною молодiй людинi розгубленiстю, гiдна бути його Іншою Частиною.

* * *

У центрi Дублiна е книгарня, де продають найвiдомiшi трактати з окультних 
наук. Про цю книгарню нiколи не писали анi в газетах, анi в журналах – 
люди приходять сюди за рекомендацiею iнших, i книгар задоволений, бо його 
публiка складаеться з покупцiв добiрних i добре обiзнаних в уподобанiй 
темi.

Але навiть за таких обставин у книгарнi завжди повно людей. Брида 
наслухалася про неi чимало, тому дiстала адресу у викладача курсу 
астральних подорожей, який вiдвiдувала. Одного вечора, пiсля роботи, пiшла 
туди й була зачарована книжками й атмосферою, що там панувала.

Згодом вона завжди, коли мала вiльний час, ходила туди подивитися на 
книжки – лише подивитися, бо всi вони були завезенi з-за кордону й дуже 
дорогi. Вона мала звичай гортати iх одну за одною, роздивляючись малюнки 
та символи, якi знаходила в окремих томах, й iнтуiтивно вiдчуваючи, як 
пульсуе все це знання. Вона стала набагато обережнiшою пiсля досвiду, 
пережитого з Магом. Інодi вона навiть дорiкала собi за те, що наважуеться 
прилучатися лише до того знання, яке могла зрозумiти. Вiдчувала, що 
втрачае щось дуже важливе в цьому життi, що в такий спосiб ii досвiд весь 
час повторюватиметься. Але iй бракувало мужностi змiнитися. Їй треба було 
знати той шлях, яким вона йде; тепер, коли вона пiзнала Темну Нiч, вона 
знала, що не хоче просуватися вперед, заглиблюючись у неi.



І хоч не раз вона бувала дуже невдоволена собою, не вважала можливим вийти 
за власнi межi.

Спiлкуватися з книжками було набагато безпечнiше. На полицях стояли 
перевидання трактатiв, написаних сотнi рокiв тому, – мало хто наважувався 
сказати щось нове в цiй галузi. І, здавалося, таемне знання всмiхаеться з 
цих сторiнок, далеке й вiдсутне, глузуючи з людей, що марно намагаються 
нарештi вiдкрити його з кожним наступним поколiнням.

Але Брида приходила до книгарнi не тiльки через книжки: вона спостерiгала 
за тими, хто регулярно ii вiдвiдував. Інодi вона лише вдавала, нiби гортае 
трактати алхiмiкiв, тодi як ii погляд ковзав по людях, – чоловiках i 
жiнках, здебiльшого старших вiд неi, – якi знали, чого iм треба, й завжди 
пiдходили до однiеi й тiеi самоi полицi. Вона намагалася уявити собi, якi 
вони у своему приватному життi. Інодi вони здавалися iй мудрими, 
спроможними розбудити в собi силу або могутнiсть, недосяжну для простих 
смертних. Іншого разу вона бачила в них людей, що впали в розпач i 
намагаються знайти вiдповiдi, якi забули багато рокiв тому й без яких 
життя для кожноi людини втрачае сенс.

Вона також помiтила, що постiйнi покупцi нiколи не пропускали нагоди 
погомонiти з книгарем. Вони говорили з ним про дивнi речi, такi як мiсячнi 
фази, властивостi каменiв, про те, як слiд правильно вимовляти ритуальнi 
слова.

Одного вечора Брида набралася духу, щоб зробити те саме. Вона поверталася 
з роботи, де все у неi складалося якнайкраще. Сьогоднi iй щастило – i 
треба було це використати.

– Я знаю, що iснують таемнi товариства, – сказала вона.

У ii уявленнi це був добрий початок для розмови. Вона щось «знае».

Але книгар лише пiдвiв голову вiд рахункiв, якi саме переглядав, i скинув 
на дiвчину здивованим поглядом.

– Я зустрiчалася з Магом у лiсi бiля Фолька, – сказала Брида, вже 
напiвспантеличена, бо не знала, як продовжити розмову. – Вiн розповiв менi 
про Темну Нiч. Вiн також пояснив, що на дорозi, яка веде до мудростi, не 
слiд боятися помилок.

Вона помiтила, що тепер книгар бiльше дослухаеться до ii слiв. Адже якщо 
Маг визнав за потрiбне чогось ii навчити, то вона мае бути особою 
непересiчною.

– Якщо для вас дорога – Темна Нiч, тодi навiщо вам книжки? – запитав вiн 
нарештi, i вона зрозумiла, що iй не слiд було згадувати про Мага.

– Бо я не хочу навчатися в такий спосiб, – знайшла вона вiдповiдь.

Книгар уважнiше подивився на дiвчину, яка стояла перед ним. Схоже, вона 
мала Дар. Та було дивно, що тiльки з цiеi причини Маг iз Фолька визнав за 



можливе придiлити iй увагу. Мабуть, вiн помiтив у нiй щось iще. Можливо, 
вона й збрехала про те, що зустрiчалася з ним, але звiдки б тодi вона 
знала про Темну Нiч?

– Я не вперше вас тут бачу, – сказав вiн. – Ви заходите, гортаете книги, 
але нiколи не купуете.

– Вони дорого коштують, – сказала Брида, вiдчувши, що вiн зацiкавлений 
продовжити розмову. – Але я вже дещо читала, вiдвiдувала деякi курси.

Вона назвала iмена вчителiв. Можливо, пiсля цього книгар зацiкавиться нею 
ще бiльше.

Але знову ii сподiвання не справдилися. Книгар урвав розмову з нею й 
обернувся до одного зi своiх завсiдникiв, який запитав, чи вже надiйшов 
альманах, у якому вказане розташування планет на наступнi сто рокiв.

Книгар переглянув пакети, складенi пiд прилавком. Брида помiтила, що на 
пакетах стояли штемпелi багатьох краiн свiту.

Вона дедалi бiльше хвилювалася. Мужнiсть, якоi вона набралася, щоб 
заговорити з книгарем, зникла без слiду. Але iй довелося чекати, доки 
покупець подивиться книжку, заплатить, одержить решту й пiде. Лише пiсля 
цього книгар знову обернувся до неi.

– Я не знаю, як менi продовжувати, – сказала Брида. Очi в неi почали 
червонiти.

– А що ви вмiете робити добре? – запитав вiн.

– Те, у що я вiрю.

Вiдповiсти iнакше вона йому не могла. Вона жила, роблячи те, у що вiрила.

Проблема була тiльки в тому, що сьогоднi вона вiрила в одне, а завтра – в 
iнше.

Книгар щось написав на аркушi паперу, на якому робив своi пiдрахунки. 
Потiм вiдiрвав клаптик iз написаним i, тримаючи його в руцi, сказав:

– Я дам вам одну адресу. Були часи, коли люди сприймали магiчний досвiд як 
щось природне. Тодi не було навiть священнослужителiв. І нiхто не ганявся 
за окультними таемницями.

Бридi здалося, нiби вiн говорив, звертаючись до самого себе.

– Ви знаете, що таке магiя? – запитав вiн.

– Це мiст мiж свiтом видимим i свiтом невидимим.

Книгар подав iй клаптик паперу. Там був написаний номер телефону та iм’я: 
Вiкка.



Брида схопила папiрець, подякувала й рушила до виходу. Уже у дверях 
обернулася i сказала:

– І ще я знаю, що магiя розмовляе багатьма мовами. Навiть мовою книгарiв, 
якi прикидаються дуже стриманими й недоступними, а насправдi вони люди 
великодушнi й добрi.

Вона торкнулася пальцями губiв, послала йому поцiлунок i вийшла. Книгар 
вiдiрвався вiд своiх рахункiв i подивився iй навздогiн. «Це Маг iз Фолька 
навчив ii так мiркувати», – подумав вiн. Але хоч би яким досконалим був ii 
Дар, цього не досить, щоб Маг зацiкавився нею; тут була якась iнша 
причина. Вiкка спроможна вiдкрити ii.

Час було зачиняти крамницю. Останнiм часом книгар помiчав, що публiка в 
його книгарнi змiнюеться. Вона ставала чимраз молодшою, i, як провiщали 
давнi трактати, що тiснилися на його полицях, свiт тепер повертався на те 
саме мiсце, з якого вiн починався.

* * *

Старовинний будинок у центрi мiста стояв у тому кварталi, куди вдень 
приходять лише тi туристи, яких передусiм цiкавить романтика минулого 
сторiччя. Бридi довелося чекати цiлий тиждень, поки Вiкка погодилася ii 
прийняти. Й ось тепер вона стояла перед сiрою, таемничою на вигляд 
будiвлею, намагаючись приборкати свое хвилювання. Ця будiвля досконало 
вкладалася в ii уявлення про пошук; саме в таких будинках мають жити люди, 
що приходять до книгарнi.

Лiфта в домi не було. Вона повiльно йшла вгору сходами, щоб зустрiти свою 
долю незасапаною. Натиснула на кнопку дзвiнка единих дверей, якi побачила 
на четвертому поверсi.

За дверима, у квартирi, загавкав собака. Пiсля певноi затримки iй 
вiдчинила дверi худа, добре вдягнена жiнка iз суворим обличчям.

– Це я вам телефонувала, – сказала Брида.

Вiкка жестом запросила ii заходити, i Брида опинилася у вiтальнi з 
побiленими стiнами та з творами модерного мистецтва на стiнах i на столах. 
Так само бiлi штори фiльтрували сонячне свiтло. Примiщення було подiлене 
на кiлька гармонiйно окреслених зон iз канапами, обiднiм столом, книжковою 
шафою, туго напханою книжками. Усе було декороване з надзвичайно 
витонченим смаком, i Бридi пригадалися журнали з архiтектури, якi вона 
мала звичай гортати, коли пiдходила до кiоску з перiодикою.

«Усе це, певно, коштуе дуже дорого», – подумала вона, не спромiгшись на 
якусь iншу думку.

Вiкка провела гостю до одного iз закутнiв дуже великоi вiтальнi, де були 
два крiсла iталiйського дизайну, виготовленi зi сталi й обтягнутi шкiрою. 
Мiж ними стояв низенький столик зi скляною стiльницею i на сталевих 
нiжках.



– Ти зовсiм молода, – сказала нарештi Вiкка.

Говорити на якiсь свiтськi пустопорожнi теми тут не випадало. Тому Брида 
мовчала, чекаючи наступноi реплiки й намагаючись зрозумiти, чому така 
модерна обстава опинилася в старовинному будинку. Їi романтичне уявлення 
про пошуки знань зазнало нового випробування.

– Вiн менi телефонував, – сказала Вiкка.

Брида зрозумiла, що вона говорить про книгаря.

– Я прийшла сюди в пошуках Наставника. Хочу вийти на дорогу магii.

Вiкка подивилася на дiвчину. Дiвчина справдi володiла Даром. Але вона 
хотiла зрозумiти, чому Маг iз Фолька так зацiкавився нею. Дару для цього 
було не досить. Якби Маг iз Фолька був початкiвцем у магii, на нього могла 
б справити враження та очевиднiсть, iз якою Дар виявляв себе в дiвчинi. 
Але вiн уже досить прожив на свiтi, аби знати, що Даром володiе кожна 
людина. Вiн не мiг би потрапити в цю пастку.

Вона пiдвелася, пiдiйшла до полицi й узяла свою улюблену колоду.

– Карти розкладаеш? – запитала вона.

Брида ствердно кивнула. Вона вiдвiдувала рiзнi курси й знала, що в руках у 
жiнки карти таро, усього сiмдесят вiсiм карт. Їi навчали рiзних способiв 
розкладати таро, й вона була задоволена, що iй випадае нагода показати 
своi знання.

Але жiнка не розлучилася з колодою. Вона перетасувала карти й розклала iх 
на скляному столику, малюнками вниз. Подивилася на карти, розкладенi без 
будь-якоi системи, з тих, що вивчала Брида на курсах. Потiм промовила 
кiлька слiв якоюсь чужоземною мовою й перекинула лише одну карту з усiх.

То була карта номер двадцять три. Трефовий король.

– Ти маеш добрий захист, – сказала вона. – Впливовий i дужий чоловiк, iз 
чорним волоссям.

Їi коханий не був анi впливовий, анi дужий. А щодо Мага, то вiн мав сиве 
волосся.

– Ти не думай про його фiзичний вигляд, – сказала Вiкка, нiби вгадавши ii 
думки. – Думай про його Іншу Частину.

– А що таке Інша Частина?

Брида вiдчувала подив, дивлячись на цю жiнку. Вона вселяла iй таемну 
повагу, вiдчуття зовсiм iнше, анiж те, яке вона переживала, дивлячись на 
Мага або книгаря.

Вiкка не вiдповiла на ii запитання. Вона знову перетасувала карти i знову 
безладно розклала iх на столi, але цього разу малюнками вгору. У центрi 



цього, на перший погляд, очевидного безладу опинилася карта номер 
одинадцять. Сила. Жiнка, що роздирае пащу левовi.

Вiкка передала iй карту та сказала, щоб вона ii зберегла. Брида взяла 
карту, не знаючи, що iй робити далi.

– Твоею найсильнiшою стороною завжди була жiнка в iнших перевтiленнях, – 
сказала вона.

– Але що таке Інша Частина? – знову запитала Брида.

Уперше вона наважилася урвати цю жiнку. Але хоч ii запитання й було певним 
викликом, прозвучало воно досить боязко.

Якусь мить Вiкка мовчала. У ii свiдомостi народилася пiдозра: невже Маг 
мiг не пояснити цiй дiвчинi, що таке Інша Частина? «Ет, дурницi», – 
сказала вона самiй собi й вiдкинула цю пiдозру.

– Інша Частина – це те найперше, що повиннi знати люди, якi хочуть 
опанувати Традицiю Мiсяця, – вiдповiла вона. – Лише зрозумiвши Іншу 
Частину, осягнеш, як знання може передаватися крiзь час.

Вона пояснювала далi. Брида слухала ii мовчки, напружено.

– Ми вiчнi, бо ми – вияви Бога, – сказала Вiкка. – Тому ми проходимо через 
багато життiв i багато смертей, вийшовши з одного пункту, про який нiчого 
нiкому не вiдомо, i прямуючи до iншого пункту, про який також нiхто нiчого 
не знае. Ти повинна змиритися з думкою, що багато понять магii не поясненi 
й нiколи не будуть поясненi. Бог вирiшив робити певнi речi в певний 
спосiб, а чому Вiн так зробив – таемниця, вiдома лише Йому.

«Темна Нiч Вiри, – подумала Брида. – Вона теж iснуе у Традицii Мiсяця».

– Це вiдбуваеться – це факт, – провадила Вiкка. – І коли люди думають про 
перевтiлення, то завжди замислюються над дуже складним запитанням: якщо 
спочатку iснувало так мало людей на поверхнi Землi, а сьогоднi iх iснуе 
дуже багато, звiдки прийшли новi душi?

Брида вiдчула, як iй перехопило вiддих. Вона вже багато разiв зверталася з 
цим запитанням до самоi себе.

– Вiдповiдь дуже проста, – сказала Вiкка, натiшившись протягом певного 
часу тривожною розгубленiстю дiвчини. – Пiд час певних перевтiлень ми 
дiлимося. Нашi душi дiляться так само, як дiляться кристали та зiрки, 
клiтини й рослини.

Тобто наша душа перетворюеться на двi душi, кожна з нових душ також 
перетворюеться на двi й у такий спосiб протягом кiлькох поколiнь ми 
розселилися майже по всiй Землi.

– І лише одна з двох частин усвiдомлюе, хто вона така? – запитала Брида.

У неi було багато запитань, але вона хотiла ставити iх по черзi, одне за 
одним: те, яке вона щойно поставила, здавалося iй найважливiшим.



– Ми становимо частину так званоi Душi Свiту, як називають ii алхiмiки, – 
сказала Вiкка, не вiдповiвши на запитання Бриди. – Насправдi, якби Душа 
Свiту тiльки дiлилася, то вона зростала б, але ставала дедалi слабшою. 
Тому ми не тiльки дiлимося, а й поеднуемося. І це поеднання називаеться 
Любов’ю. Бо коли душа дiлиться, вона завжди дiлиться на чоловiчу й жiночу 
частину.

Так сказано й у Книзi Буття: душа Адама роздiлилася, i Єва утворилася з 
неi.

Раптом Вiкка замовкла i втупила погляд у розкладенi на столi карти.

– Тут багато карт, – сказала вона, – але всi вони складають частину однiеi 
колоди. Щоб зрозумiти iхне послання, ми потребуемо iх усi, усi вони 
однаково важливi. Те саме можна сказати про душi. Усi люди пов’язанi мiж 
собою, як карти цiеi колоди.

У кожному життi на нас лежить таемничий обов’язок зустрiти принаймнi одну 
зi своiх Інших Частин. Велика любов, яка iх роздiлила, перетвориться на 
Любов, що iх поеднае.

– А як я зможу довiдатися, де моя Інша Частина? – запитала Брида, 
вiдчуваючи, що це запитання – одне з найважливiших серед тих, якi вона 
будь-коли ставила у своему життi.

Вiкка засмiялася. Вона й сама себе про це запитувала i з не меншою 
тривогою, анiж дiвчина, яка сидiла тепер перед нею. Можна впiзнати свою 
Іншу Частину за блиском в очах – саме так вiд початку часiв люди 
впiзнавали свою справжню любов. Але Традицiя Мiсяця пропонувала iнший 
спосiб: треба побачити свiтляну цятку, яка мерехтить над лiвим плечем 
Іншоi Частини. Але вона не збиралася розповiдати iй про це; можливо, вона 
навчиться бачити свiтляну цятку, а може, й нi. Тож вiдповiла iй коротко:

– Треба не боятися ризику. Наражати себе на небезпеку невдач, розчарувань, 
зневiри, але не припиняти шукати Любов. Той, хто не стомиться вiд пошуку, 
переможе.

Брида згадала, що Маг сказав щось подiбне, коли говорив про дорогу магii. 
«Мабуть, це одне й те саме», – подумала вона.

Вiкка почала збирати карти зi стола, i Брида вiдчула, що ii час 
закiнчуеться. Але вона хотiла поставити ще одне запитання.

– А чи можна зустрiти у своему життi бiльш як одну Іншу Частину?

«Так», – подумала Вiкка з певною гiркотою. І коли це вiдбуваеться, серце 
розколюеться, а результат – бiль i страждання. Атож, ми можемо зустрiти 
три або й чотири Іншi Частини, бо нас багато, й ми дуже розпорошенi. 
Дiвчина ставила дуже конкретнi запитання, i жiнцi доводилося уникати iх.

– Сутнiсть Творiння одна, – сказала Вiкка. – І ця сутнiсть називаеться 
Любов. Любов – це сила, яка нас поеднуе, щоб зiбрати докупи досвiд, 
розпорошений по багатьох життях, у багатьох мiсцевостях свiту. Ми 



вiдповiдаемо за всю Землю, бо не знаемо, де перебувають Іншi Частини, якi 
були нами на початку часiв. Якщо iм добре, ми теж щасливi. Якщо iм погано, 
то й ми страждаемо, хай навiть пiдсвiдомо, хай навiть вiдчуваемо лише 
крихiтну частинку iхнього болю. Але насамперед ми повиннi бодай один раз 
поеднатися в кожному перевтiленнi з Іншою Частиною, яка неодмiнно перетне 
нашу дорогу. Хай навiть це поеднання триватиме одну мить; але в ту мить 
виникае такий потужний спалах Любовi, що вiн виправдае все наше подальше 
життя.

Собака загавкав у кухнi. Вiкка зiбрала карти зi стола й знову подивилася 
на Бриду.

– Бувае й так, що наша Інша Частина проминае нас, а ми ii не приймаемо або 
навiть не помiчаемо. Тодi нам знадобиться ще одне перевтiлення, щоб 
зустрiтися з нею. І за свiй егоiзм ми будемо приреченi на найтяжчу муку, 
яку самi ж таки для себе й винайшли: самотнiсть.

Вiкка пiдвелася й провела Бриду до дверей.

– Ти прийшла сюди не для того, щоб довiдатися про Іншу Частину, – сказала 
вона, перед тим як попрощатися. – Ти маеш Дар, i коли я зрозумiю, якого 
зразка цей Дар, то, можливо, я стану навчати тебе Традицii Мiсяця.

Брида вiдчула себе особою незвичайною. Та воно й не дивно – ця жiнка 
вселяла iй повагу, таку глибоку, якоi вона ранiше нi до кого не вiдчувала.

– Я докладу всiх зусиль. Я хочу вивчити Традицiю Мiсяця.

«Бо Традицiя Мiсяця не вимагае ночiвлi в темному лiсi», – подумала вона.

– А тепер послухай мене уважно, дiвчино, – суворо сказала Вiкка. – 
Починаючи вiд сьогоднi, о тiй годинi, яку ти обереш, ти повинна залишатися 
сама-одна й розкладати на столi карти таро. Вiдкривай карту навмання й не 
намагайся щось зрозумiти. Просто дивись на карти, i через певний час вони 
навчать тебе всього того, що тобi треба знати цiеi митi.

«Це вже схоже на Традицiю Сонця; я знову маю навчати сама себе», – 
подумала Брида, спускаючись сходами. І тiльки сiвши в автобус, вона 
пригадала, що Вiкка щось сказала iй про ii Дар. Але про це вона поговорить 
iз нею пiд час наступноi зустрiчi.

* * *

Протягом тижня Брида щодня присвячувала по пiвгодини розкладанню карт на 
столi у вiтальнi. Вона взяла собi за звичай лягати о десятiй вечора i 
ставити будильник на першу годину ночi. О першiй вона прокидалася, швидко 
готувала собi каву й сiдала роздивлятися карти, намагаючись зрозумiти iхню 
потаемну мову.

У першу нiч вона була дуже збуджена. Переконана, що Вiкка передала iй 
якийсь ритуальний секрет, вона намагалася розкладати карти достоту так, як 
розкладала iх та, – упевнена, що прихованi послання зрештою iй 



вiдкриються. Та минуло пiвгодини, але, крiм кiлькох невеличких видiнь, якi 
вона приписала своiй уявi, нiчого особливого не вiдбулося.

Наступноi ночi Брида повторила те саме. Вiкка сказала, карти розкажуть iй 
свою iсторiю: а якщо вiрити науцi, яку вона здобула на курсах, – то була 
iсторiя дуже давня, вона почалася не менш як три тисячi рокiв тому, коли 
люди були ще близькi до своеi первiсноi мудростi.

«Їхнi малюнки здаються такими простими», – думала вона. Жiнка, що 
розкривае пащу левовi, вiз, запряжений двома таемничими тваринами, чоловiк 
за столом, заваленим усiлякими речами. Вона дiйшла висновку, що ця колода 
карт була книгою – книгою, в якiй Божественна Мудрiсть занотувала головнi 
перетворення людини в ii подорожi через життя. Але ii автор, знаючи, що 
людству набагато легше запам’ятовуеться порок, анiж доброчеснiсть, зробив 
так, щоб священна книга передавалася вiд поколiння до поколiння у виглядi 
гри. Колода карт – це винахiд богiв.

«Неможливо, щоб усе було так просто», – думала Брида щоразу, коли 
розкладала карти. Вона знала складнi методи, досконало опрацьованi 
системи, й цi безладно розкладенi карти зводили ii з розуму. На шосту нiч 
вона роздратовано жбурнула iх зi стола. На якусь мить подумала, що зробила 
так пiд впливом якогось магiчного натхнення, але його результати були 
нульовими; лише туманнi здогади, що iх вона не могла визначити i вважала 
плодами уяви.

Разом iз тим думка про Іншу Частину не йшла iй iз голови нi на хвилину. 
Спочатку iй здавалося, вона повертаеться у свою юнiсть, до мрiй про 
чарiвного принца, який мандруе через гори й долини, шукаючи дiвчину, якiй 
зможе взути на ногу кришталевий черевичок, або занурену в сон принцесу, 
яку вiн розбудить поцiлунком. «У казках про фей завжди говориться про Іншу 
Частину», – напiвжартома казала вона собi. Казки були ii першим зануренням 
у свiт магii, у який iй так тепер хотiлося проникнути, i вона не раз 
запитувала себе, чому люди з вiком вiдходять вiд цього свiту, навiть 
знаючи, скiльки щастя й радостi додало iхньому життю дитинство.

«Можливо, тому, що радiсть iм не до вподоби». Вона визнала цю думку трохи 
абсурдною, проте записала ii в щоденник як одну зi своiх творчих знахiдок.

Цiлий тиждень просушивши собi голову над уявленням про Іншу Частину, Брида 
вiдчула, як ii дедалi бiльше опановуе жахлива думка про те, що вона може 
обрати собi в супутники життя не того чоловiка. На восьму нiч, знову 
прокинувшись о першiй годинi, вона довго дивилася на карти таро, знову без 
найменшого результату, i вирiшила запросити свого коханого завтра на 
вечерю.

Вона обрала ресторан, який був би не дуже дорогим, бо ii обранець завжди 
наполягав на тому, щоб самому оплатити рахунок, хоч його платня асистента 
на кафедрi фiзики в унiверситетi була набагато меншою, анiж ii платня 
секретарки. Було ще лiто, й вони сидiли за одним зi столiв, якi ресторан 
виставляв на тротуарi, над самим берегом рiчки.



– Хотiв би я знати, коли твоi духи знову дозволять менi спати з тобою, – 
сказав напiвжартома Лоренс.

Брида подивилася на нього з нiжнiстю. Вона попросила його, щоб два тижнi 
вiн не приходив до неi додому, i вiн погодився, висловивши лише легкий 
протест, достатнiй для того, щоб вона зрозумiла, як дуже вiн кохае ii. 
Адже й вiн, по-своему, намагався розгадати таемницi Всесвiту i якби одного 
дня попросив зробити перерву в iхнiх iнтимних стосунках, iй би довелося 
погодитись.

Вони вечеряли неквапно й багато не розмовляючи, дивлячись на човни, якi 
сновигали рiчкою, та на людей, що прогулювалися набережною. Пляшка з бiлим 
вином досить швидко спорожнiла, й вони замовили ще одну. Через пiвгодини 
iхнi стiльцi вже стояли впритул, а вони, обнявшись, милувалися лiтнiм 
зоряним небом.

– Подивись на це небо, – сказав Лоренс, пестливо погладивши iй волосся. – 
Ми споглядаемо небо, яке було таким самим багато тисяч рокiв тому.

Вiн уже казав це того дня, коли вони познайомилися. Але Брида не захотiла 
уривати його – адже в такий спосiб вiн намагався прилучити ii до свого 
свiту.

– Багато з цих зiрок уже давно погасли, а проте iхне свiтло досi летить 
крiзь Усесвiт. Іншi зiрки давно вже народилися, а проте iхне свiтло досi 
до нас не дiйшло.

– Отже, нiхто не знае, яким е справжне небо?

Вона ставила йому це запитання в iхню першу нiч. Але приемнi хвилини можна 
й повторити.

– Нi, ми цього не знаемо. Ми вивчаемо те, що бачимо, а не завжди те, що ми 
бачимо, iснуе.

– Я хочу запитати в тебе одну рiч. З якоi матерii ми утворенi? Звiдки 
беруться атоми, з яких складаеться наше тiло?

Лоренс вiдповiв iй, дивлячись на давне небо:

– Вони були створенi разом з отими зiрками i рiчкою, яку ти бачиш перед 
собою. У першу секунду iснування Всесвiту.

– Отже, пiсля тiеi першоi митi Творiння бiльше нiчого не додалося?

– Бiльше нiчого. Усе перебувало й перебувае в русi. Усе зазнавало й зазнае 
перетворень. Але матерiя Всесвiту залишаеться тiею самою, якою вона була й 
мiльйони рокiв тому. Вона не збiльшилася на жоден атом.



Брида дивилася невiдривним поглядом на рух рiчковоi води й на рух зiрок. 
Було легко розгледiти, як рiчка тече по поверхнi Землi, але було важко 
помiтити, як рухаються зiрки в небi. А проте як рiчка, так i зiрки 
перебували в русi.

– Лоренсе, – сказала вона нарештi пiсля тривалоi мовчанки, пiд час якоi 
обое спостерiгали за човном, що пропливав повз них. – Дозволь менi 
поставити запитання, яке може здатися тобi абсурдним: чи можливо з погляду 
фiзики, щоб атоми, з яких складаеться мое тiло, перебували в тiлi iншоi 
людини, котра жила ранiше вiд мене?

Лоренс подивився на неi злякано.

– А що, власне, тобi хочеться знати?

– Лише те, про що я тебе запитала. Це можливо?

– Вони перебувають у рослинах, у комахах, вони можуть перетворитися на 
молекули гелiю й вiдлетiти на мiльйони кiлометрiв вiд Землi.

– Але чи можливо, щоб атоми з тiла людини, яка вже померла, перебували в 
моему тiлi й у тiлах iнших живих людей?

Протягом якогось часу вiн мовчав.

– Так, це можливо, – вiдповiв нарештi.

Десь далеко заграла музика. Вона долинула з баржi, що пливла по рiчцi, й 
навiть здалеку Брида бачила силует матроса в рамцi освiтленого вiкна. То 
була музика, що нагадала iй роки ранньоi юностi й принесла iз собою 
атмосферу танцiв у школi, запах ii кiмнати й навiть колiр стрiчки, якою 
вона зав’язувала свiй «кiнський хвiст». Брида зрозумiла, що Лоренс нiколи 
не замислювався над ii запитанням i, певно, цiеi митi думав про те, чи в 
його тiлi не перебувають атоми з тiл давнiх воiнiв-вiкiнгiв, з вулканiчних 
вивержень, iз тiл доiсторичних тварин, якi так загадково зникли.

Але вона думала зовсiм про iнше. Вона хотiла тiльки знати, чи чоловiк, 
який тепер так нiжно ii обiймав, був колись ii частиною.

Баржа пiдпливла до них зовсiм близько, i музика, що звучала на нiй, 
заповнила все довкола. Люди, якi сидiли за iншими столами, теж урвали своi 
розмови, намагаючись зрозумiти, звiдки долинають до них цi звуки, бо всi 
мали дитинство та юнiсть, танцi у школi, усi колись утiшалися казками про 
непереможних воiнiв i чарiвних фей.

– Я кохаю тебе, Лоренсе.

І Бридi дуже захотiлося, аби цей хлопець, що стiльки знав про свiтло 
зiрок, мав у собi бодай частку вiд того створiння, яким колись була вона.



* * *

«Нiчого в мене не виходить».

Брида сiла на лiжко й узяла пачку сигарет, що лежала на нiчному столику 
бiля голови. Усупереч своему звичаю, вона вирiшила закурити натщесерце.

Залишилися два днi до ii наступноi зустрiчi з Вiккою. Протягом цих двох 
тижнiв вона не втрачала певностi, що зможе показати себе якнайлiпше. Вона 
поклала всi надii на процес, якого навчила ii та гарна таемнича жiнка, й 
докладала всiх можливих зусиль, щоб не обманути ii сподiвання; але колода 
карт не хотiла розкривати iй свою таемницю.

У три попереднi ночi, щоразу закiнчивши свiй експеримент, вона вiдчувала 
бажання заплакати. Вона почувала себе незахищеною, самотньою й мала таке 
враження, що велика нагода прослизае в неi мiж пальцями. Не раз ii змагало 
вiдчуття, що життя ставиться до неi не так, як до iнших людей: iй 
надавалися всi шанси для того, щоб вона могла чогось досягти, та коли вона 
вже наближалася до своеi мети, земля пiд нею розколювалася, й вона падала 
у провалля. Таких невдач вона зазнавала у своему навчаннi, у стосунках iз 
кiлькома чоловiками, в яких закохувалася, у мрiях, якими нiколи не 
дiлилася з iншими людьми. І те саме вiдбувалося з дорогою, якою вона 
хотiла пiти.

Вона подумала про Мага; можливо, вiн змiг би iй допомогти. Та вона 
пообiцяла самiй собi, що повернеться до Фолька лише тодi, коли пiднесе 
своi знання магii до того рiвня, коли не буде соромно прийти до нього.

А тепер iй здавалося, що такого рiвня вона не досягне нiколи.

Вона довго лежала в лiжку, перш нiж примусила себе пiдвестися й 
приготувати вранiшню каву. Зрештою таки набралася мужностi й наважилася 
зустрiти не новий день, а «Темну Нiч Повсякдення», як мала звичай казати 
пiсля свого досвiду, пережитого в темному лiсi. Вона зготувала каву, 
подивилася на годинник i побачила, що часу ще досить.

Пiдiйшла до полицi й знайшла мiж книжками папiрець, який iй дав книгар. 
Існують й iншi дороги, втiшала вона себе. Якщо вона змогла зустрiтися з 
Магом, якщо змогла знайти Вiкку, то зрештою знайде й особу, котра навчить 
ii в такий спосiб, який вона спроможна буде зрозумiти.

Однак вона знала, що це не виправдання.

«Я зазнаю’ невдачi в усьому, що починаю», – подумала вона з гiрким 
почуттям.

Можливо, через короткий час життя це помiтить i перестане надавати iй тi 
можливостi. А може, навiть перекрие перед нею всi дороги, перш нiж вона 
встигне звернути бодай на одну.



Але такою вона була й щодалi почувалась слабшою, менш спроможною 
змiнитися. Кiлька рокiв тому вона ще була спроможна критикувати себе, була 
спроможна на героiчнi вчинки. Але тепер уже звикла до своiх помилок. Вона 
знала й iнших таких людей – вони звикали до своiх помилок i за короткий 
час починали сприймати iх як досягнення та чесноти. І тодi було вже пiзно 
змiнювати свое життя.

Вона подумала про те, що, може, краще не телефонувати до Вiкки i просто 
зникнути з ii поля зору. Але ж iснувала й книгарня, до якоi вона потiм не 
посмiе прийти. Бо книгаревi навряд чи сподобаеться, якщо вона отак знехтуе 
його порадою. «А зi мною нерiдко бувало так, що, припустившись необачного 
вчинку щодо однiеi особи, я втрачала й iнших, чие добре ставлення було для 
мене неоцiненним». Вона не повинна вчинити так само й тепер. Адже вона 
вийшла на ту дорогу, де налагодити важливi контакти надзвичайно важко.

Вона зiбралася з духом i набрала телефонний номер, записаний на папiрцi. 
Вiкка вiдразу взяла слухавку.

– Я не зможу прийти сьогоднi, – сказала Брида.

– Нi ти, нi слюсар-водопровiдник, – вiдповiла Вiкка.

Брида на мить розгубилася, не зрозумiвши, що саме хотiла сказати iй 
спiврозмовниця.

Але Вiкка одразу пояснила, що в неi виникли проблеми зi зливальницею на 
кухнi, що вона вже кiлька разiв викликала майстра, щоб вiн ii полагодив, 
але той досi так i не з’явився. Вона почала довгу розповiдь про старовиннi 
будинки, якi мають величний вигляд i безлiч нерозв’язних проблем.

– Карти в тебе пiд рукою? – запитала Вiкка, несподiвано урвавши розповiдь 
про проблеми водогону в старовинних будинках.

Здивована Брида вiдповiла ствердно. Вiкка попросила, щоб вона розiклала 
карти на столi, а потiм вона навчить ii, як можна з’ясувати, прийде чи не 
прийде до неi завтра водопровiдник.

Брида, ще бiльше здивована, зробила так, як iй було звелено. Розiклала на 
столi карти i дивилася на них неуважно, чекаючи подальших iнструкцiй з 
протилежного кiнця телефонноi лiнii. Їi рiшучiсть пояснити, чому вона не 
зможе прийти, потроху розвiювалась.

Вiкка говорила без упину, i Брида постановила собi терпляче вислухати ii 
до кiнця. Можливо, iй пощастить подружитися з нею. Тодi, можливо, Вiкка 
стане толерантнiшою i навчить ii простiшого методу опанування Традицii 
Мiсяця.

Тим часом Вiкка нанизувала подiю на подiю, тему на тему й, виливши свое 
обурення з приводу недбалостi ледачих слюсарiв-водопровiдникiв, стала 
переповiдати свою сьогоднiшню розмову з управителькою будинку i про те, як 
вони посварилися, бо так i не змогли дiйти згоди, яку платню треба давати 



консьержу. Цю важливу iнформацiю вона доповнила розповiддю про пенсii, що 
iх отримують мешканцi iхнього дому.

Брида вiдповiдала на цей потiк думки схвальним пiдтакуванням. Вона 
погоджувалася з усiм, що казала спiврозмовниця, але вже не сприймала 
жодного ii слова. Смертельна нудьга опанувала ii; дивне базiкання тiеi 
жiнки про водопровiдникiв, консьержiв та мешканцiв у таку ранню годину 
було однiею з найнуднiших розповiдей, якi вона будь-коли вислуховувала. 
Вона намагалася бодай якось розважити себе, ковзаючи поглядом по картах, 
розкладених на столi, пильно придивляючись до дрiбних деталей, яких не 
помiчала ранiше.

Вряди-годи Вiкка запитувала, чи вона ii слухае, i Брида вiдповiдала, що 
так, слухае. Але ii розум був десь далеко, вiн подорожував там, де вона 
нiколи ранiш не бувала. Кожна деталь, помiчена в картах, здавалося, 
заводила ii все далi в цю подорож.

Зненацька, як людина, що поринае в сон, Брида помiтила, що вона вже не 
слухае спiврозмовницю. Якийсь голос, голос, що, здавалося, лунав десь 
усерединi неi – хоч вона й знала, що вiн лунае зовнi, – нашiптував iй: «Ти 
розумiеш?» – «Розумiю», – вiдповiдала Брида. «І справдi, розумiеш», – 
пiдтверджував таемничий голос.

Проте все це тепер не мало нiякоi ваги. Карти таро, розкладенi перед нею, 
зараз показували iй фантастичнi сцени: чоловiки в самих настегенних 
пов’язках, iз засмаглими на сонцi тiлами й намащенi олiею; декотрi були в 
масках, схожих на величезнi риб’ячi голови. Хмари дуже швидко бiгли в 
небi, й здавалося, що все перебувае в набагато швидшому русi, анiж за 
нормальних обставин, i сцена незабаром змiнилася на майдан, оточений 
монументальними будiвлями, де кiлька дiдiв вiдкривали якiсь таемницi 
кiльком хлопчикам. В очах дiдiв був вираз розпачу й поспiху, так нiби 
якесь дуже давне знання перебувало пiд загрозою безповоротноi втрати.

«Додай сiм до восьми, i ти матимеш мiй номер. Я демон, я пiдписав 
книгу», – сказав хлопець у середньовiчному одязi, коли сцена змiнилася на 
видовище якогось свята.

Декотрi чоловiки та жiнки весело смiялися i здавалися п’яними. Потiм Брида 
побачила перед собою храми, що стояли на скелях над морем, а небо 
затягнули чорнi хмари, з яких вилiтали осяйнi смуги блискавок.

Перед нею виникли дверi. Важкi дверi, схожi на браму давнього замку. Дверi 
наближалися до неi, i вона вiдчула, що скоро зможе вiдчинити iх.

«Повернися звiдси», – промовив голос.

– Повернися, повернися, – сказав голос у телефоннiй слухавцi.

Голос Вiкки. Брида була роздратована, адже та вiдволiкла ii вiд 
дивовижного i фантастичного видiння, щоб повернути до розмови про 
консьержiв та слюсарiв-водопровiдникiв.

– Зачекайте хвилину, – вiдповiла вона й доклала всiх зусиль, щоб повернути 
тi дверi, але видiння розвiялося, зникло з ii уяви.



– Я знаю, що з тобою було, – сказала Вiкка.

Брида була майже шокована, приголомшена вiд подиву. Вона не розумiла, що з 
нею вiдбуваеться.

– Я знаю, що ти бачила, – повторила Вiкка у вiдповiдь на мовчання Бриди. – 
Не бiйся, я бiльше не розповiдатиму тобi про слюсаря-водопровiдника. Вiн 
приходив на минулому тижнi й усе полагодив.

Перед тим як покласти слухавку, вона сказала, що чекае ii на домовлену 
годину.

Брида поклала слухавку, не попрощавшись. Вона ще довго стояла, втупивши 
погляд у стiну своеi кухнi, а тодi ii опанували конвульсивнi ридання, i 
прийшла полегкiсть.

* * *

– Це був трюк, – сказала Вiкка, звертаючись до наляканоi Бриди, коли 
обидвi всiлися у глибокi iталiйськi крiсла. – Я розумiю твоi почуття. 
Інодi ми виходимо на якусь дорогу лише тому, що не вiримо в неi. У такому 
разi все просто: вiд нас вимагаеться лише довести, що це не наша дорога. 
Та коли подii вiдбуваються й дорога вiдкриваеться перед нами, ми боiмося 
йти вперед.

Вiкка сказала, що не розумiе, чому люди волiють протягом усього свого 
життя руйнувати дороги, якими iм не хочеться йти, замiсть обрати серед них 
ту едину, що приведе iх до якогось мiсця.

– Не можу повiрити, що то був трюк, – сказала Брида.

Вона втратила всi рештки впевненостi в собi, а ii повага до цiеi жiнки 
дуже зросла.

– Видiння не було трюком. Трюком була наша розмова по телефону. Протягом 
тисяч рокiв людина розмовляла тiльки з тими, кого могла бачити. І раптом 
за якiсь сто рокiв поняття «бачити» й «розмовляти» були вiдокремленi. Ми 
вважаемо, що звикли до цього, i не помiчаемо, який величезний вплив на 
нашi рефлекси справила ця подiя. Наше тiло досi не призвичаiлося до таких 
перемiн. Практичним результатом став той факт, що, коли ми розмовляемо по 
телефону, ми входимо у стан, дуже подiбний до певних магiчних трансiв. Наш 
розум переходить на iншу частоту, стае чутливiшим до невидимого свiту. Я 
знаю чаклунок, якi завжди тримають бiля телефону папiр та олiвець; 
розмовляючи з кимось, вони бездумно щось черкають на паперi. Коли вони 
кладуть слухавку, то тi знаки, якi вони нашкрябали, е, як правило, 
символами Традицii Мiсяця.

– Але чому карти таро вiдкрилися менi?



– Це велика проблема для кожного, хто хоче опанувати магiю, – вiдповiла 
Вiкка. – Коли ми виходимо на цю дорогу, то завжди маемо бiльш або менш 
виразне уявлення про те, що ми хочемо на нiй знайти. Жiнки переважно 
шукають на нiй свою Іншу Частину, чоловiки – Могутнiсть. Анi тi, анi тi не 
хочуть навчатися: вони хочуть лише здобути те, що поставили собi на метi 
здобути. Але дорога магii – як i дорога життя взагалi – це завжди дорога 
до Таемницi. Чогось навчитися означае ввiйти в контакт зi свiтом, про який 
ми не маемо найменшого уявлення. Треба бути смиренним, щоб чогось 
навчитися.

– І пiрнути в Темну Нiч, – сказала Брида.

– Ти мене не уривай.

У голосi Вiкки прозвучало стримане роздратування. Брида помiтила, що ii 
розсердила не суть ii реплiки, адже вона була цiлком слушною. «Можливо, ii 
дратуе спогад про Мага», – подумала вона. Можливо, вона була колись у 
нього закохана. Вони приблизно одного вiку.

– Пробачте, – сказала вона.

– Ет, пусте.

Вiкка сама, схоже, була здивована своею реакцiею.

– Ви говорили менi про таро.

– Коли ти розкладала карти на столi, ти завжди уявляла собi те, що мае 
вiдбутися. Ти навiть на думцi не припускала, що карти можуть розповiсти 
тобi власну iсторiю. Ти тiльки чекала вiд них пiдтвердження того, що вже 
знала, як тобi здавалося. Коли ми почали розмовляти по телефону, я це 
помiтила. І зрозумiла, що можу подати тобi певний сигнал i що телефон – 
мiй союзник. Я почала нудну розмову й попросила, щоб ти розiклала карти й 
дивилася на них. Ти увiйшла в транс, який спричиняе розмова по телефону, й 
карти повели тебе у свiй магiчний свiт.

Вiкка порадила iй дивитися у вiчi людям, якi розмовляють по телефону.

– Це дуже цiкавi очi, – сказала вона.

* * *

– Я хочу поставити вам ще одне запитання, – сказала Брида, коли вони пили 
чай. Кухня Вiкки була на диво сучасною й функцiональною. – Чому ви не 
дозволили менi покинути дорогу, якою я так невпевнено йшла?

«Бо менi хочеться зрозумiти, що в тобi знайшов Маг, крiм Дару», – подумала 
Вiкка. А вголос вiдповiла:

– Тому що ти маеш Дар.

– А звiдки ви знаете, що я маю Дар?



– Це дуже просто. По вухах.

«По вухах. Яке розчарування, – сказала Брида собi самiй. – А я думала, 
вона розгледiла мою ауру».

– Усi мають Дар. Але однi народжуються з уже розвиненим Даром, тодi як 
iншим – менi, наприклад, – доводиться багато трудитися, щоб розвинути в 
собi Дар. Люди, якi народжуються з уже розвиненим Даром, мають мочки вух 
маленькi й прирослi до голови.

Інстинктивно Брида доторкнулася до своiх вух. Вони справдi були такими.

– Ти маеш машину?

Брида вiдповiла, що не мае.

– Тодi приготуйся витратити чималу суму грошей на таксi, – сказала Вiкка, 
пiдводячись. – Тобi час переходити до наступного кроку.

«Усе вiдбуваеться дуже швидко», – подумала Брида й також пiдвелася. Їi 
життя ставало схожим на тi хмари, якi вона бачила у своему трансi.

* * *

Пополуднi вони доiхали до гiр, якi височiли за тридцять кiлометрiв на 
пiвдень вiд Дублiна. «Могли б сюди добутися й автобусом», – подумки 
обурилася Брида, розплачуючись за таксi. Вiкка привезла з собою сумку з 
якимсь одягом.

– Якщо хочете, я зачекаю, – сказав водiй. – Знайти таксi тут вам навряд чи 
вдасться. Ми посерединi дороги.

– Не турбуйтеся, – вiдповiла Вiкка на превелику полегкiсть Бриди. – Ми 
завжди знайдемо те, що нам треба.

Водiй подивився на них iз подивом i, круто розвернувшись, поiхав. Вони 
стояли перед евкалiптовим гаем, що тягся аж до пiднiжжя найближчоi гори.

– Попроси дозволу ввiйти, – сказала Вiкка. – Лiсовi духи полюбляють 
чемнiсть.

Брида попросила дозволу. Гай, який ранiше здавався звичайним гаем, 
несподiвано наповнився життям.

– Намагайся завжди перебувати на мосту мiж видимим i невидимим, – сказала 
Вiкка, коли вони йшли мiж евкалiптами. – Усе у свiтi надiлене життям, 
намагайся завжди перебувати в контактi з цим Життям. Воно мае розумiти 
твою мову. І тодi свiт стане бiльш важливим для тебе.

Брида була здивована спритнiстю жiнки. Їi ноги нечутно ковзали над землею, 
майже не доторкаючись до неi.



Вони вийшли на галявину, де стояв величезний камiнь. Намагаючись угадати, 
як цей камiнь сюди потрапив, Брида помiтила рештки багаття в центрi 
вiдкритого простору.

Тут було дуже гарно. До вечiрнiх сутiнок ще далеко, сонце наповнювало лiс 
барвами лiтнього вечора. Щебетали пташки, легкий вiтерець шелестiв у листi 
дерев. Вони були на вершинi невисокого пагорба, а далеко внизу Брида 
бачила лiнiю обрiю.

Вiкка дiстала зi своеi сумки щось подiбне до арабського бурнуса[3 - 
Широкий плащ iз вовняноi тканини з каптуром.], який вона накинула поверх 
одягу. Потiм вiднесла сумку й поставила пiд деревом, щоб ii не видно було 
з галявини.

– Сядь, – сказала вона.

Вiкка стала iншою. Брида не знала, чи причиною був одяг, чи та глибока 
повага, яку вселяло це мiсце.

– Насамперед я хочу тобi пояснити, у чому полягае мiй намiр. Я хочу 
зрозумiти, як виявляеться в тобi Дар. Перш нiж я зможу тебе чогось 
навчити, мушу з’ясувати дещо про твiй Дар.

Вiкка попросила Бриду розслабитися, щоб усю свою увагу зосередити на красi 
природи довкола, так само як тодi, коли в неi були видiння вiд споглядання 
карт таро.

– У якомусь iз колишнiх життiв ти вже виходила на дорогу магii. Про це 
свiдчать твоi видiння над картами, про якi ти менi розповiла.

Брида заплющила очi, але Вiкка попросила, щоб вона iх розплющила.

– Магiчнi мiсця завжди гарнi й заслуговують на те, щоб ми милувалися ними. 
Це водоспади, гори, лiси, де духи Землi мають звичай жартувати, смiятися й 
розмовляти з людьми. Ти перебуваеш у священному мiсцi, й воно показуе тобi 
своiх пташок та вiтер. Подякуй за це Боговi; подякуй Йому за пташок, за 
вiтер i за духiв, що населяють це мiсце. Завжди намагайся перебувати на 
мосту мiж видимим i невидимим.

Пiд впливом голосу Вiкки Брида поринула в приемне зацiпенiння, й водночас 
почуття священного захвату опанувало ii.

– Я вже розповiдала тобi про одну з найбiльших таемниць магii: про Іншу 
Частину. Усе життя людини на Землi мае одну найвищу мету – пошуки своеi 
Іншоi Частини. Навiть якщо вона вдае, нiби прагне опанувати мудрiсть, 
здобути грошi або владу. Будь-якi ii здобутки будуть неповними, якщо вона 
не зустрiне свою Іншу Частину. За винятком небагатьох створiнь, що 
походять вiд янголiв, – i потребують самоти для спiлкування з Богом, – 
решта людей можуть наблизитися до Бога лише тодi, коли в якусь мить, у 
якусь хвилину свого життя iм пощастить возз’еднатися зi своею Іншою 
Частиною.

Брида помiтила, що в повiтрi присутня дивна енергiя. На кiлька хвилин ii 
очi наповнилися слiзьми, i вона не могла пояснити собi чому.



– У Темрявi Часу, коли нас було роздiлено, одна з Частин – чоловiк – 
дiстала доручення зберiгати знання. Вiн навчився обробляти землю, розумiти 
природу та рух свiтил у небi. Знання завжди було тiею силою, яка утримуе 
Всесвiт на своему мiсцi й завдяки якiй свiтила обертаються на орбiтах. У 
цьому була слава людини: зберiгати знання. І завдяки цьому змiг вижити 
весь людський рiд.

Ми, жiнки, дiстали набагато легше, делiкатнiше доручення, проте без якого 
знання втратило б усякий сенс, – перетворення. Чоловiки залишали нам 
родючий грунт, ми його засiвали – i грунт перетворювався на дерева й 
рослини.

Грунт потребуе насiння, а насiння потребуе грунту. Одне не мае сенсу без 
другого. Те саме вiдбуваеться i з людьми. Коли чоловiче знання поеднуеться 
з жiночим перетворенням, виникае могутнiй магiчний союз, який називаеться 
Мудрiстю.

Мудрiсть – це знання й перетворення.

Брида вiдчула, що вiтер повiяв сильнiше, й помiтила, що пiд впливом голосу 
Вiкки знову впадае у транс. Лiсовi духи здавалися iй живими й 
настороженими.

– Лягай, – сказала iй Вiкка.

Брида вiдхилилася назад i випростала ноги. Угорi над нею висiло глибоке 
сине небо без жодноi хмаринки.

– Вирушай на пошуки свого Дару. Я не можу супроводжувати тебе сьогоднi, 
але йди без страху. Чим бiльше ти зрозумiеш про саму себе, тим глибше 
пiзнаеш свiт.

І тим ближче пiдiйдеш до своеi Іншоi Частини.

* * *

Вiкка нахилилася й дивилася на дiвчину, яка лежала перед нею. «Такою була 
колись i я, – подумала вона з нiжнiстю. – Намагаючись дошукатися сенсу в 
усьому, вона спроможна дивитися на свiт, як дивилися на нього давнi жiнки, 
що були сильними, вiрили в себе й нерiдко владарювали у своiх спiльнотах».

У той час Бог був жiнкою. Вiкка нахилилася над Бридою i розстебнула ii 
пояс. Потiм трохи послабила змiйку джинсiв. М’язи Бриди напружилися.

– Не хвилюйся, – лагiдно сказала Вiкка.

Вона трохи пiдняла блузку дiвчини й вiдкрила живiт. Потiм дiстала з кишенi 
кристал кварцу й поклала його на Бридин пуп.

– А тепер я хочу, щоб ти заплющила очi, – промовила вона з тiею самою 
нiжнiстю в голосi. – Спробуй уявити собi небо такого самого кольору, але 
iз заплющеними очима.



Вона дiстала з кишенi маленький аметист i поклала його мiж заплющеними 
очима Бриди.

– А тепер ти робитимеш те, що я тобi казатиму. Не турбуйся бiльше нi про 
що. Ти тепер перебуваеш у центрi Всесвiту. Ти бачиш навколо себе зiрки та 
кiлька найяскравiших планет. Уяви собi, що небесний краевид огортае тебе, 
а не висить перед тобою, як завiса. Утiшайся спогляданням цього Всесвiту; 
нiщо бiльше не мае тебе обходити. Зосередься на вiдчуттi втiхи. Ти не 
вiдчуваеш анi смутку, анi провини.

Брида побачила зоряний Усесвiт i вiдчула, що може ввiйти в Нього пiд 
акомпанемент голосу Вiкки. А Вiкка сказала iй, щоб вона придивилася й 
побачила в самому центрi Всесвiту величезний собор. І Брида справдi 
побачила готичний собор, вимуруваний iз чорного каменю. Вiн здавався 
невiд’емною частиною Всесвiту, що його оточував, попри всю абсурднiсть 
цього уявлення.

– Пiдiйди до собору. Пiдiймися сходами. Увiйди.

Брида зробила те, що наказувала iй Вiкка. Пiднялася сходами до собору, 
ступаючи босими ногами по холодних плитах. У якусь мить вiдчула, що хтось 
ii супроводжуе, i голос Вiкки, як iй здалося, був голосом людини, що йшла 
за нею. «Це гра моеi уяви», – подумала Брида та зненацька пригадала, що 
вона перебувае на мосту мiж видимим i невидимим. Вона не повинна анi 
боятися, анi зневiрюватися, анi впадати в розпач.
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notes

Примiтки



1

RAM (Regnus Agnus Mundi) – католицький орден, заснований 1492 р. для 
вивчення символiчноi мови усних традицiй, членом якого нiбито був Коельйо 
(так вiн сам стверджуе у своiй книжцi «Паломництво», друга назва «Щоденник 
мага»). (Тут i далi прим. перекл.)

2

Святий Хуан де ла Крус – католицький священик, поет-мiстик, реформатор 
Церкви, що жив у XVI столiттi.

3

Широкий плащ iз вовняноi тканини з каптуром.


